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Mária-utca 1. 8 Z .első obi e le t,hová a lap szellemi részétillető ; minden közlemény in-
. %térendő.

Mária-utca 1. szhol az előfizetések és a hir detések elfogadtatnak. P O L K A NAP I LAP . Kéziratotv i  s a z a  n e m  a d n a k
Bolondgombák.Pécs, 19<>0, deeenbsr 14.Borzasztó rossz lábon állhat a hat- vanbetes közjogi berendezés ügye, tűikor már a kormányhoz közel álló lapok is annak válságáról vezércikkeznek s unnak megmentésére olyan bolondgombákat tálal­nak föl, mint ezt az a bizonyos névtelen „elökelöállauiférfiu" leszi a Budapesti Hírlap mai számában. Á kormány szolgálatában álló olyan komoly és tekintélyes lap, mint a Budapesti Hírlap, nem blamálhatja magát azzal, bogy a saját találmányának mondjon olyan fából való vaskarika poli­tikát, a milyen ttgnapi vezétcikkében a batvanhetes alap által teremlett közjogi viszony megmentésére kontemplálva vau ; mivel azonban nincsen más mód arra, hogy a kecske is jóllakjék, a káposzta is meg­maradjon s e mellett hangulatot csinálni. v:gy legalább is a közvéleménynél tapo­gatózni kell, hát előrántják azt a bizonyos tekintélyes ál lam fér fiút s annak vélemé­nyével takarózva btc.-átják útnak a ballon (T essay-1.Pedig hát ez a ballon a’ essay olyan bolondgomba, a melyről maguk annak föl­be csátói is éreztetik úgy a sorok között, hogy maguk sem hiszik, mikép azt a józan magyar közvélemény bevegye.Arról van szó, hogy a ma kezdődő osztrák választások előreláthatólag olyan parlamentet fognak eredményezni, a uieiy leheti tienné fogja tenni még az ugyneve zett legfőbb állami szükségletek elintézését is. A csehek belátván azt. hogy az o>z tiák magyar gazdasági szövetség megújí­tásának uKgobstruáiása nem hozta a kor­mányt olyan kényszerhelyzetbe, a mely az ö allamjogi követeléseik kielégítésére ve zetett volna, most majd meg fogják ob­struálni a közjogi berendezést és megaka dályozzák az osztrák delegáció és kvóta küldöttség megválasztását.Be fog tehát állni az a helyzet, hogy az u. n. pragmatikus közösügyeket sem lehet a hatvanhetes törvény által előirt módon intézni ; következésképpen ▼agy vissza kell térni a perszonális unió­nak arra az alapjára, amelyet a pragma­tika szankció állapított meg, vagy a kö­zösügyek megtartása mellett azok intézését kell a hatvanhetes törvény megváltoztatá­sával újból szabályozni.

Az elsőt a bécsi Burgban megcsou- tosodott összbírodalmi fölfogás nem en­gedi érvényesülni s azért a magyar kor mány sem gondol annak megvalósítására, hanem arra a hamis alapra helyezkedik, hogy a külképviselet, a hadsereg s az ezekre vonatkozó pénzügy közössége a pragmatika szankció követelménye s igy ezeknek közöseknek kell maradniok akár ▼au Ausztriában alkotmányos-ág. akár nincsen.Pedig hát a pragmatika szankcióból c?upáu kölcsönös védelmi kötelezettség fo­lyik, a melyet ép oly jól lehet teljesíteni a két államnak külön, önálló védelmi eszközeivel, mint a védelmi eszközöknek 1867 ben megállapított közössége mellett. És nem áll az sem, hogy a hatvanhetes törvény csupán a kö/ösügyek kezelése módját kötötte mindkét állam alkotmányos ságához, mert az 1867 ; X I I .  24. § a világosan kimondja, hogy „ez lévén a 
kö̂ ös ügyekre és a\ok kezelést módjára 
rtí̂ ve a jelen határozat célja, önként kö vetkezik, hogy annak egyik alapfeltételét Magyarország alkotmányának fentartása képezi" ; a 25. §. pedig másik alapfel­tételül Ausztria teljes alkotmányosságát köti ki.A mindkét részről való teljes alkot Hiányosságot tehát a törvény kifejezetten nem csupán a kezelési módra, de magukra a közös ügyekre nézve is megköveteli. A hatvanhetes törvényből tehát az következik, hogy az osztrák alkotmányosság csődjével egyetemben abadügv. külügy és pénzügy kö­zösségének is meg kell szünie. Ha ezt a tör­vény dacára is fönn akarjak tartani, akkor okvetlenül meg kell változtatni a törvényt is és kimondani, hogy a közösügyekbez nem szükséges alkotmányos Ausztria.Ezt azonban Széli Kálmán kormánya nem teheti, mert Széli Kálmán programm- jában kijelentette', hogy a hatvanhetes törvény minden betűjéhez ragaszkodik s azzal áll votry esik. —  Kincs tehát más hátra, mint megkerülni a törvényt, mint ez már a gazdasági közösség egyoldalú törvénybe iktatásával megtörtént.A Budapesti Hírlap államférfi» szerint pedig ezt a következő módon tervezik : A kormány törvényjavaslatot fog beterjeszteni a magyar országgyűléshez, a mely kon­statálni fogja, hogy a közösügyeket a hat vanhetes törvényben előirt módon intézni

nem lehet az osztrák zavarok miatt ; ki­fejezi a magyarok óhajtását a batvanhetes alap fentartása iránt ; azután pedig elren­deli, hogy & közös kormány ellenőrzésére és a közös költségvetés megállapitásárá kiküldi a maga delegációját, a mely egy­maga elvégzi a delegációkra háruló mun­kát. Ez a törvény provizórikus jellegű lesz s ki lesz benne jelentve, hogy a hatvan­hetes törvénynek megfelelő regi gyakor­lathoz a két állam törvényhozása visszatér, mihelyt az lehetséges lesz. A kvóta meg­állapítására szintén egy törvéayjavaslat terjesztetnék elő, a melyben a magyar törvényhozás egyoldalúig állapítaná meg a közös költséghez való hozzájárulási arányát a most érvényben levő kvóta aranyszáma szerint, a viszonosság feltétele mellett.Ezt a bolondgombát természetesen csuk kificamított észjárással lehet meg­okolni, s ezt meg is teszi a B. H . jeles forrása, mikor az egyoldalú magyar de­legáció kiküldése s annak egyoldalú mű­ködése mellett azzal érvel, hogy hiszen a magyar delegáció akkor is jogosítva van a közösügyek egész ellenőrzésére s az egész közös költségvetés megállapítására, ha az osztrák delegáció megjelenik, de passzív rezisztenciát gyakorol.Ugyan ngy-eî Hát eltekintve attól az abszurdumtól, a mely az egyoldalú de­legáció kiküldésében foglaltatik, mikor annak nincsen kivel megegyezésre jutnia, neui olva-ta az a hires államférfit! a hat­va nhetes törvényt, a melynek 40. §-a vi­lágosan megmondja, hogy a közös költ­ségvetést mindkét delegációnak tárgyalnia 
kell észrevételeiket egymással Írásban közük s a mely pontra nézve meg nem egyeznének, azt. együttes ülésben szavazat­tal határozzák el. Szó sincsen tebát róla, hogy a csonka magyar delegációnak bár­milyen esetben joga lenne az egész közös költségvetés megáilapitására olyan jogha­tá lly a l, a melyet az 1867 : X I I .  t. c. 41. § a az ilyen megállapításnak tulajdo­nit, hogy t. i. azt az országgyűlések többé tárgyalás alá nem vehetik.Ugyanígy vagyunk a közös kormány ellenőrzésével is. A parlamenti ellenőrzés szankcióját a kormány felelősségre vonása, perbe fogása képezi. Nos, ezt a felelősségre vénást az egyik delegáció szintén nem gyakorolhatja a másik nélkül, hanem a

A BRKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgykőzönséget, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, zephir és barehetek, továbbá vászon,
kanavász és chiffonok.

Ágyterltők, függönyök, szőnyegek, selyem- és casehmir-paplanek és menyasi- 
szonyi kelengye. — Módjában áll tehát mindenkinek az őszi és téli saisonra szükségletét kevés pénzért a BÉKA-nál fedezni. írjfalm ások-utca 10. Saját házban#Ni...... pubtár valódi anaol ( é r f l- u ö v s t s k b s n  a legújabb és legjobb minőségben.
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torrénj 50. §-a értelmében csak mind a kettő együtt, egybehangzó határozattal. — Yilágos tehát, hogy a magyar delegáció sem a közös kormány ellenőrzését, sem a közös költségvetés megállapítását nem gya­korolhatja egymagában a hatvanhetes tör­vény megváltoztatása nélkül. Abszurdum tehát azt mondani, hogy osztrák delegáció hiányában a közösügyek dolgában a hat­vanhetes törvény félretétele nélkül lehet intézkedni.Mit szóljunk aztán ahhoz a jelzett záradékhoz, hogy a tervezett egyoldalú delegációs intézkedés és egyoldalú kvóta- megállapitás tart mindaddig, mig a két állam törvényhozása vissza nem tér a régi gyakorlathoz f  Hiszen ez feltámasztása az eltemetett ischli klauzulának, csakhogy még veszedelmesebb formában ; mert amaz csak gazdasági önállóságunkat akarta eltemetni, mig ez közjogi függetlenségünk lenyügö- zését jelenti feltétlenül és örök időkre.Az ischli klauzula csak Bánffy bárót söpörte el helyéről ; vigyázzanak, hogy a tervezett Széli-klauzula el ne söpörje az egész kiegyezést minden kreatúrájával egye­temben.
FelhiYás a népszámlálás érdekében.Pécs, 1900. dec. 14.Baranyamegye alispánja ma felhívást adott ki a jövő évi népszámlálásra vonatkozó­lag, melyet közérdekű voltánál a következők­ben közlünk :—  •

I . A  népszámlálás célja.A népszámlálásnak célja az egész or­szágnak, valamint az ország egyes vármegyéi­nek, városainak és községeinek lélekszámát megállapítani s a népességnek mindazon vi­szonyait számba venni, a melyek akár miveit- ségi és gazdasági, akár nemzeti és társadalmi, vagy bármely más közszempontból fontossággal birnak és a melyekre úgy a törvényhozásnak és a kormánynak, valamint a megyei, városi

és községi közigazgatásnak, sőt magának a társadalomnak is a közjóiét és közmiveltseg előmozdítására irányuló tevékenységhez mel­lőzhetetlen szüksége van.
Ennélfogva minden egyes polgárnak nem •

csak törvényes és hazafias kötelessége a nagy 
népszámlálási munkálatok sikerességét tőle tel 
hetöleg előmozdítani, de e kötelesség lelkiisme­
retes teljesítése egyúttal kinek kinek saját jól 
felfogott érdeke.Minthogy pedig a népszámlálásnak csak­is a közmiveltség és közjóiét előmozditásához szükséges adatokat szolgáltatni képezi feladatát, 
attól nem kell senkinek sem tartani, hogy a 
népszámlálásból adóztatási szempontból bár­
mily hátrány származhatnék. Ez mar csak azért is ki van zárva, mert az 1897. évi X X X V . t.-c. 17. §-a világosan kimondja, hogy a statisztikai adatok, igy tehát a népszámlá­
lási adatok is az adók kivetésénél alapul nem 
vehetők, de még csak nem is lennének alapul vehetők, minthogy a népszámlálási adatok, mihelyt azok a községben begyüjlettek és fe­lülvizsgáltattak, a m. kir. központi statisztikai hivatalhoz terjesztetnek fel s egyátalában nem 
is kerülnek oly hatóságok kezébe} melyek adó 
kivetésével foglalkoznának. És hogy a népszám­lálási adatok őszinte bevallásából az adatszol- gáltatóhnak más módon se lehessen semmiféle sem erkölcsi, sem anyagi hátrányuk, a 15. §.
2 hónapig terjedhető elzárással és 600 koro­
náig terjedhető pénzbüntetéssel sújtja azokat a hatósági közegeket, számoló biztosokat és a népszámlálásnál működő bármely más egyént, nemkülönben a statisztikai hivatalnak is azon alkalmazottjait, a kik valamely egyénre vonat­
kozó népszámlálási adatot bárkinek is kiszol 
gáltatnának.
I I .  Miből áll és mi módon hajtatik végre a

népszámlálás ?A népszámlálás a tulajdonképeni nép- összeiráson kivül az épületeknek és az ezek­ben lévő lakásoknak összeírásából, továbbá a kisipar fogalma alá eső iparvállalatok felsze­relési és termelési viszonyainak számbavétele­iéből áll. Az épöletösszeirásnak célja az épü­letekről közmiveltségi, közegészségi és tűzbiz­tonsági szempontból tanulságos adatokat sze­rezni, a kisiparosokra vonatkozó statisztikai adatgyűjtésnek pedig az a feladata, hogy a keresi, ügyi miniszter urnák a hazai ipari

fejlesztésére s kiváltképpen a kisiparosok jó- létének és kereseti viszonyainak előmozdítá­sára irányzott tevékenységéhez szolgáltassa a szükséges tudnivalókat. Minden iparos a sa- 
ját érdekeinek tesz tehát szolgálatot, ha a szám - 
lálólapnak az ipari viszonyokra vonatkozó 
kérdőpontjaira a legjobb tudomása szerint pon­
tos feleleteket ad,A népszámlálás akképeö történik, hogy minden házról, illetve az egy egy házszámhoz vagy udvarhoz 'artozó épületekről együttesen egy-©gy házigyüjtőiv és az országnak minden egyes lakásáról egy egy külön számlálólap ál- littatik ki, de csak a jelenlévőkről, minthogy azok az egyének, a kik a népszámlálás idő­pontjában lakásuktól távol vannak, saját la­kásukon nem számlálólapokon, hanem csak a házigytijtőivnek erre szolgáló rovataiban vé­tetnek számba.A számlálólapokat és házigyüjtöiveket vagy az egyes családfők, illetve háztulajdono­sok, vagy azok helyettese (a családnak bár­mely, az adatok kitöltésére képes tagja), vagy a számlálóbiztos tölti ki, aki e végből minden egyes házban és lakásban megjelenik.

A  közügy érdekében kívánatos hogy azok, 
akik a népszámlálási kérdőpontokat maguk ké­
pesek kitölteni, e fontos állampolgári köteles­
séget lehetőleg személyesen teljesítsék.

I I I .  Kiről kell számlálólapot kiállítani.Száralálólap minden oly egyénről töl­tendő ki, a ki az 1900. évi december hó 
31-ike és 1901. évi január hó 1 je  közti éj­
fé l időpontjában a lakásban állandóan lakott, vagy (mint vendég, átutazó stb.) ideiglenesen ott tarlózkodott (szállva volt). Azokról a cse­csemőkről, a kik január hó 1 én, vagy azután születnek, habár a számláló biztos már a la­kásban találja őket, nem kell számlálólapot kiállítani, ellenben azokról az egyénekről, a kik az 1900. évi december hó 31 iki éjfél után halnak meg. noha akkor, a midőn a számlálóbiztos a lakásban megjelenik, már ta­lán el is vannak temetve, a számlálólap ki­állítandó. Ugyanígy kiállítandó a számlalólap azon egyénekről is, a kik december 31-én a lakásban vannak (pl. szabadságon otthon levő katonák, tanulók stb.), habár január 1-én vagy azután eltávoznak is, ellenben mellőzendő a számlálólap kiállítása azokról, a kik csak az 1900. évi december hó 31-iki éjfél után jöt-

A „Pécsi Figyelő" tárcája.
A hercegnő apródja.(Egy W&tte&u-kép után.)— A •Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —Irta: H orkai E lem én1.Hogyan ? Nagyságos aszonyom nem is­meri a kis apród történetét ? 1 Ah ! Nagysá­gos asszonyom, subtilis, bájos kis história ez, melyben benne van Watteau korának naiv, romantikus poézise, do benne van már egy része annak a kornak is, midŐB a poézis, a romantika elvesztették értéküket s Páris azzá kezdett lenni, a mi ma : a modern Szodomává.Most azonban ne beszéljünk erről s néz­zük meg a cocotte-ok és courtisane-ok hazá­ját abban a korban, melyben az én apró- dom élt.Nézze meg csak Nagyságos asszonyom, azt az ártatlan, megadással teli gyermekarcot, melynek keretéül alig lehetne szebb keretet képzelni, annál a szeliden hullámos szőke haj­nál, mely az arcot körülövezi s szinte mű­vészi (odrokban omlik alá. Mily szép az a fili­grán s mégis határozottan izmos termet, mely szerényen, gyermekdeden húzódik meg a fe­szes tricóban s azok a leányosan piciny lábak mily szilárdan mélyednek bele a szoba buja szmirnájába, melyből a mesésen fényes abbé cipők, mint két toledoi penge letört hegyei vülognak elő.

De ne fussunk ily hirtelenében végig ezen a kecses alakon, hiszen még jóformán nem is néztünk az arcába ! Látja Nagyságos asszonyom azokat a halvány, szinte nefelejts kék szemeket ? Vájjon mit lát bennök ra­gyogni ? Az ártatlan gyermekiélek tükreit látja ezekben a szemekben ? Tévedni méltóz- tatik. Higyje meg, hogy ritkán láttam két ilyen kiíejezésteljes, de az egyén tulajdonait mégis szinte kifürkészhetlenül elrejtő szemet. Benne van e két szemben a megértetlen, ideális sze­relmes csendes bánata, a szenvedő lélek me- lanchóiiája, a troubadour szívós ragaszkodása s a spanyol bidalgó vértperzselő szenvedélye !Csak Páris szülötte nézhet ki úgy, an­nak a Párisnak gyermeke, hol Watteau ko­rában már szinte világ központja volt Páris, hol már akkor a poézistől, romantikától ké­jes álomba merült emberek pezsgő vére a szabad szerelemben nyert kielégítést. Ki tudja mi mindent el nem tudnának mondani ennek a filigrán apródnak vérpiros, érzéki, de hall­gatag ajkai, melyeket e pillanatban is szinte lihegve felejtett nyitva, de hang nem hagyja el azokat, mert úrnője előtt áll. Csak az a sóvárgó, epedő arckifejezés, mely kábult revelációban fut árnyalatként végig midőn szemei úrnője * mille fleurt ruhájának diszkrét decolletage-jára tapadnak s az a büszke, öntudatos, boldog pillantás, melylyel végiglut azon a vállára tűzött lobogó, világoskék szal- lagcsokron, az mutatja, hogy az apród disz­krét maszkja alatt az epedő troubaiiour rej­tőzködik, mely hölgye szinét viseli.De szinte látom már nagvságos asszo­

nyom türelmetlen arckiíejezését, melylyel azt akarja értésemre adni, hogy végre térjek már a történetre, mert bármily szép alak is ez a kis apród, hallgatag ajkai helyettem úgy sem beszélnek. . . . Pardon ! Már a történetnél vagyunk, csak be kell ugranunk a bájos kép aranyrámájába s a kép merev alakjai, szinte önvérönkből táplálkozva, beszélni, cselekedni kezdenek . . . II.. . . Malbourg hercegnő kéjes ernyedtség­gel, télig lehunyt szempillák alól tekint az előtte álló filigrán alakra s hangja, mint va­lami kecses menuet lágy dallama hallatszik, a mint megszólal :— Petit page !A kis apród telébred merengéséből, mé­lyen meghajol úrnője előtt, majd hirtelen össze­rezzen, mert megpillantja a hercegnő kezei között azt az apró, finom, szinte hajszál vé­kony vonásokkal irt levélkét, melyben ő, az apród, mondja el szive érzelmeit a herceg­nőnek.Ah ! Nagyságos asszonyom, mily bájos kor is lehetett az, midőn a szolga, nem tud­ván leküzdeni s fékén tartani szenvedélyét, gazdag hercegek, tényesnevü marquisk arany- szélű, illatos leveleivel, ezüst tálcán átnyújtja úrnőjének a maga szerelmi vallomását isi . . .Egy pillanatra szinte kábultan forogni kezd a fényes berendezésű budoir a kis apród körül s aztán mintegy leroskadva újra s lán­golóbban feltámadó érzelmeinek súlya alatt, térdre borul a hercegnő előtt.S Malbourg hercegnő, a hideg, szenvte-



,900. december 15.
F’ é c s i  F I GY E L Őtek a Inkába, kivéve, ha ezen egyénekről korábbi tarlózkodasi helyükön számlálólapok oetn állíttatnak ki. így például a december hó 31 én utón levőkről ulazásuk közben a szám lálólap nem lévén kiállítható, ezek olt szam- lálandók meg, a hova megérkeznek, ugyanígy a december hó 31-ikén vagy január hó else­jén helyet változtató gazdasági és egyeb cse­lédek is rendszerint ott veendők számba a hova költöznek, vagyis az uj gazdánál. M in­

den ilyen egyének, a kik a különös körülmény­
nél fogva 1900. évi december hó 3 l-ik i 
tózkodási helyükön megszámlálhatók nem vol-eonviben az uj tartózkodási helyen alak, a . ,  _______népszámlálásnak foganatosítása közben meg nom számoltatnának, valamint azok az egyé­nek is, a kik noha tartózkodási helyüket nem változtatták, tévedésből, mulasztásból, vagy bármi okból a számlálásból kimaradtak s erről tudomással bírnak, legkésőbb 1901. évi 
jandr hó 10 iig a községi elöljáróságnál szám - 
Ülőlapjuk kitöltése végett jelentkezni kötelesek.

Szállodákban,vendégfogadókban és egyéb 
szállást nyújtó helyeken megszálló vendégek az 1900. évi jan. ho 1 je és 10 ike közti egész időszakban meg3zámláltatás kötelezettsége alá esnek s e kötelezettségük teljesítéséért a szál­lodatulajdonos (vendégfogadós, stb.) is teljes felelősséggel tartozik.
IV . Hogyan kell a számlálólapot kitölteni ?A számlálólapok kitöltésére nézve, a mennyiben egyes kérdőpontok magyarázatra szorulnak, a számlálólapok kitöltésére vonat­
kozó utasítás irányadó. Azok a családfők (vagy helyetteseik) tehat, a kik a számláló­lapokat személyesen töltik ki, ez utasítás meg­felelő pontjait vegyek figyelembe, esetleg hagy­ják üresen azokat a kérdőpontokai, a me­lyekre nézve nincsenek egészen tisztában s a melyeket azután a számlálóbiztosnak a fel­adata lesz a családfő (vagy helyettese) szóbeli bevallása alapján kitölteni.Minden kérdőpontra a lehető legnagyobb pontossággal kell megfelelni. A  születés évére 

vonatkozó kérda népszámlálásnak egyik ieg- fontosab^ Kérdőpontja lévén, hogy e kérdésre ls. rnffléi pontosabb adatok legyenek szerezhe­tik, ha vannak a születés időpontját igazoló 
okmányok (keresztelő levél, házassági anya­
könyvi kivonat, cselédkönyv, munkakönyv), vagy

I

más meghízható feljegyzések imakönyvbe, 
Inbhaba történt feljegyzések), ezeket idejében 
elv kell keresni, hogy a mikor a számlálóbiz­tos a lakaiban megjelenik, kéznél legyen.

V. Büntető határozatok.
A  ki a népszámlálás alkalmával tudva 

hams vagy valótlan adatokat jegyez be a 
számláló lapra, vagy a házi yyüjtóivbe, vagy 
szóbelileg hamm, vagy valótlan adatokat vall 
be, vagy az adatszolgáltatást megtagadja ■ ki­
hágást követ el és 100 koronáig terjedhető 
pénzbüntetéssel büntettetik. (1897. évi X X X V .t-c . 13. § a.) — A kihágás ügyében a kir.jbiróságok járnak el (1897. évi X X X V . t.-c. 16 §-a )Ily kihágást követ tehát el az, a ki ma- gát, vagy valamely hozzátartozóját a nép­számlálás alól kivonja, vagy a számlálóbiz­tost bármi módon s akárcsak megtréfálási célból is félrevezetni igyekszik, a ki a rova­tok kitöltését, vagy a kívánt felvilágosítást megtagadja, a ki a községi elöljáróság (városi hatóság) által népszámlálási ügyben megidéz­tetvén, az idézésnek meg nem felel s mulasz­tását elfogadható módon indokolni nem tudja, az a gazdasági, vagy egyéb cseléd vagy más et>yén, a kinek biztos tudomása van arról, hogy meg nem számialtatott és a számlálás foganatosítása végett a községi elöljáróságnál (városi hatóságnál) 1901. évi jan hó 10 ig jelentkezni elmulasztja, az a szállodás, vagy szállóvendég, a ki a reá vonatkozó különös kötelezettséget nem teljesiti, stb.

A  ki pedig a népszámlálás ■
tását karnis hírek terjesztésével megnehezíti, vagy ez által a felvételnek az előszabott idő­ben való végrehajtását megakadályozza, az ebből származó károkat, úgy mint az esetleg szükségessé vált újabb felvételi és egyéb in­tézkedések költségeit viselni tartozik. (1897. évi X X X V . t. c. 14. §-a.)

H í r e k 1900. december
H a férfi vagy, légy férfi ! . .Kopasz ur, a ki ifjú korában katonatiszt és hős volt ; a ki oroszlánrendet is viselhetett. volna gomblyukában, s a ki rettenhetetlen íleg-!

mával szavalgatta Petőfi versét: *Ha férfi vagy, légy térti ! Ne hitvány, gyönge báb«, . . .most ilyenforma párbeszédet folytat a fele­ségével :A férj : Édesem ! meghívót kaptam a nőegyleti bálra, nem néznők meg? Félek, hogy sápkórt kapsz, ha sehova se megyünk.Feleség : Attól ne félj I Nekem elég, ha Sutaki ur az ón jóbarátom itt van, ő vele elég kényelmesen múlik az idő. De te valamirosszban töröd a fejedet. Bálba akarsz menni ahol annyi a nő 1Nem fogunk elmenni, itthon maradunk.Férj : De kérlek édesem ! . . .Feleség : Semmi kérlek ! Itthon mara­dunk. Kiég volt a múltkori bálon látottakból.Vagy azt hiszed elfeledtem azt a ruha csokrot, amelyet a gomblyukában tűzve fe­deztem fel ? Nem, nem feledtem el !Férj : De aranyosom, mondtam már, hogy azt a ruha csokrot a padlón találtam.Feleség : Nem igaz vén Quasimódó I Ne­ked kedvesed van !Férj : Esküszöm, hogy akkora sincs, mint a kis ujjam.Feleség : Ne esküdj, nem hiszek.Kis szünet múlva Kopasz ur ismét szó­lásra jelentkezett.— Látod édesem, ha te sehova sem akarod, hogy menjünk, akkor azt gondolják felőlünk, hogy vagy nem tehetjük meg, vagy kettőnk közül az egyik olyan csúf, hogy nem mer a világ előtt mejelenni.Kopasznéban erre a kijelentésre tótágast állt az asszonyi hiúság; ilyet mégsem sza­bad gondolni senkinek, már a mi őtet illeti.— Szombaton megyünk a bálba, a mint kivántad.Még táncolhatsz is, nem bánom, de csak azon nőkkel, akiknek névjegyzékét majd át­adom. Sutaki úrral majd kijelölöm őket. Meg­engedem azt is, hogy beszélhess velük, arra azonban külön s előre figyelmeztetlek, hogy ne próbálj egyikre sem mosolyogni !Kopasz ur elégedetten dörzsölgeti kezeit, kiment, kurázsit kap és szavalja.*Ha férfi vagy, légy férfi!Ne hitvány, gyönge báb" . . .
Plogiiátor.

len, gőgös arisztokrata hölgy, lanyha mozdu­lattal simítja végig a kis apród selymes für­téit s aztán szelíd hangon, de nem minden kacérság nélkül kérdezi :— S aztán valóban oly nagyon szeretsz, petit page ? !A kis apród nefelejtskék szemeiből hir­telen eltűnt az alázatos gyermekded kifejezés s mint valami gyors nyiit-szinvaltozással, az érzelmek színpadán helyt adott annak a fér­fiasán merész, de mégis imádattal s rajongással teli kifejezésnek, melylye! a szerelmes férfi szokott szive bálványára tekinteni.Azok a vérpiros, élveteg ajkak, melyek némának látszottak, miként a sir, megnyilottak s mint a szív tüztengerének izzó lávája ömlött ki rajtuk a vallomás, mintha csak kobzának andalító hangjai mellett zengte volna el vala­mely ihletett költő :— Hogy szeretlek-e ? Álmatlan éjszakáim lázas vízióinak te vagy egyetlen képe. Szivem, mely hevesen dobog keblemben, minden dobba­násával a Te nevedet visszhangozza. S bár ma­gam csak szegény, alázatos szolga vagyok, a kinek labaid alatt van csak helye, mégis né­p esé , nagygvá tesz szerelmem érzete, mert

hiszen nem lehet alacsonv az, kinek szivében
*  1ily szerelem lakik. Ah ! Hányszor átkoztam sorsomat, hogy nem lehetek oly nagy, hogy hozzád méltó legyek, oly nagy, hogy helyet találjak a Te szivedben s mégis megnyugtat az a tudat, hogy veled egy levegőt szívhatok, de némelykor ez a tudat is elkeseríti éltemet, mert hiszen attól a légtől is féltelek, mely körülcsókol !A kis apród fáradtan hallgatott el tüzes, szinte öntudatlan szerelmi vallomása után s mintegy álomban tekint fel úrnőjére.

S a hercegnő ? Ki tudja, hol járnak most b gondolatai ? Tán azon töpreng, hogy mennyi- j vei jobban szereti őt ez a gyermek, mint azok a fényes urak, kik sima udvariasságukkal, előkelő merevségükkel csak akkor hagynak már fel, midőn bezárul hátuk mögött a budoir ajtaja, kiknél nem számíthat odaadó, önzetlen szerelemre, kik csak kiszívják lepke módjára a virág mézét, de a kiknek ő mégis a kar­jaiba dobta magát. S ez a gyermek ? Ez a filigrán kis portéka? . . .  Eh, ne is gondol­junk reálA hercegnő ujjainak brilliánsai, mint va-
\ lami aranvfelhőből előtörő ragyogó csillagok

_____  ________ _____

tündökölnek, a mint ismét végigsimitja bárso­nyos kezeivel a fiú szőke fürtéit, aztan hirtelen lehajol s keblére szorítva az apród fejét, tüzes, forró hosszú, csókot nyom élveteg ajkaira, mig ajkai vadul, a szenvedélytől szinte lihegve rebegik :— Mon petit page !Ki tudja, tán e pillanatban egyszer őszin­tén érzett a hercegnő.A kis apród pedig, a mint oly közel érezte magához az imádott nőt, elkábult a ruhájából kiáradó, észtvesztő illattól, a csók mámorától — s aléltan dőlt végig a bujaszmirnan.
Hl.

;
a
i

— Átkozott! Fogd be a szádat! — ki­áltott mérgesen Malbourg herceg, de aztán hirtelen mérsékelve magát, helyreigazította te- hér parókáját s előkelő, hideg mosolylyal fordult az előtte álló, sápadt arcú inashoz.— S csakugyan láttad bemenni ?— Láttam herceg !— Mióta van bent?
— Egy órája.— Azóta nem jött ki ?— Nem herceg !Üzletemet véglegesen Ieloszlatom és a raktáromon levő összes árukat

u tján  teljesen kiárusítom .
Kiss Zsigmond

Peesit, Soéosheayi-tér Takarékpénstári palota*



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. december 15

N»pftr«»A 1900. d t o t a b t r  hé 15-4n.N a p tá r : szombat, dec. 15. — Róna. kath. : Valérián. — Prot. : Irén. — Gör. kel. (dec. 2 ) Ha- bakok, — Zsidó: Kislev 23. — Nap kél 7 óra 44 perckor ; nyugszik 4 óra 5 perckor. — Hold kél éj­jel 11 óra 40 perckor ; nyugszik délután 1 óra 16petekor.Id tfja la é i. A központi meteorologiai intézet jel-
zése ezerint : változás nem várható.A  »P4oai P o lg á r i K aaaiaó« Vörösmarty-tln-nepélye este 8 órakor saját helyiségében.S ain h áa : *Troubadour« ; opera.— (Személyi hir.) Tormay Károly alispán ma reggel hivatalos ügyben Moháéira utazott, hol két napig fog tartózkodni.—  (Zenésmise.) Az egyházi zene- egyesület ismét készül előadni egy instrumen­tális misét, még pedig — mint tudomásunk vas róla — karácsonykor, azaz karácsony másnapján, folyó hó 26.-án a székesegyház­ban. Már most készülnek nagyban a misére, melynek sikerében az előzmények után nincs okunk kételkedni. Holnap délután télöt óra­kor lesz a helybeli allami íőreáliskolában próba az előadandó miséből.— (Littke Jóssef balesete.) Csak a legszűkebb társadalmi körben terjedt el tegnap este az az általános megdöbbenést kel­tett hir, hogy Pécs váro3 előkelő társadalmá­nak egyik közszeretetben álló fiatal tagját, 
Littke József, kereskedelmi és iparkamarai elnök fiát, ifj. Littke Józsefet tegnap délután vadászat közben súlyos baleset érte. óvatosan, szinte súgva terjesztették a hirt s az első pillanatban mindenki szorongva valami 9ulyos katasztrófára gondolt, mig végre a mai napon tágabb körbe is kiszivárogván a hir, köztudo­másúvá lett, hogy a baleset szerencsére nem oly nagy, mint azt az első pillanatban hitték. Az eset részleteiről a következőket sikerült megtudnunk : ifj. Littke József a tegnapi kora délutáni órákban egy kisebb vadásztársasággal a regenyei határba kocsizott, hol fácán és nyulakra vadásztak. Körülbelül délutáni négy óra lehetett, midőn befejezve a vadászatot, a hazatéréshez kezdtek készülődni. Ifj. Littke József nehéz utazóbundába takarva lépett tel a kocsiba s felszállás közben bundájával be akadt egy a kocsiban levő töltött fegyver ravaszába. Littke nem vette észre a dolgot s igy történt, hogy midőn le akart ülni, a puska— Jól van! Mehetsz. Majd ha Csenge tek, jöjj be !Az inas mély meghajlással távozott s Malbourg herceg elgondolkozva járt tel és alá a szobájában.— Ostobaság I — mormogta. Most vén- ségemre lennék féltékeny ? Nem, az lehetetlen. Nem is a féltékenység gyötör, hanem félek a botránytól, mert ha csak a szemtelen canvil-ek, ez a szolgahad szájára veszik a feleségem nevét, egyszerre lehetetlenné leszek téve. — Be kell ezeknek a nyomorultaknak bizonyítani, hogy vádaskodásuk alaptalan rágalom s aztán majd elhallgatnak.Csendesen, nesztelenül haladt a felesége budoirjának ajtajához, de aztán megütödve állt meg. Onnan belülről halk sugdozás hallat­szott. — Az ördögbe is, csak nincs igaza a csőcseléknek ?Hátette kezét a kilincsre, mely engedett a nyomásnak, azonban alig lépett a halavány fényű, illatos budoir küszöbére, egy éles tőr* szúrástól sziveu találva, holtan rogyott össze, mellette pedig szinte megnyúlt testtel, gör­csösen szorítva markában a hegyes tőrt, ott állott, szemeiben a spanyol hidalgó szenvedé­lyes villogásával — a kis apród, az a szőke hajú, gyermekded areu petit page !íme Nagyságos asszonyom, ez annak a képnek rövid históriája, melyben benne van Watteau korának naiv, romantikus poézise, de benne van már egyrésze annak a kornak is, melyben a poézis és romantika elvesztették értéküket s Pária azzá kezdett lenni, a mi ma : a modern Sodomává !

ravasza visszapattant s a fegyver elsült, a löveg pedig ifj. Littke Józsefet jobb vállán találta. A nehéz utazóbundának köszönhető csak, hogy nagyobb szerencsétlenség nem tör ! tént, mert a bunda a löveg legnagyobb részét felfogta s a keresztülhatolt sőréteknek erejét is jóval csökkentette. Ifj. Littke József a bal­eset után Waniss Sándor központi járási fő­szolgabíró kíséretében a pécsi közkórházba kocsizott, hol Schmiedt Antal műtőorvos kö­tözte be a sérült sebét, azután Mária utcai lakására hajtattak, a hol ifj. Littke Józsefet most ápolják. Mint megbízható forrásból tud­juk, ifj. Littke József sérülése szerencsére csak igen könnyű természetű s igy komolyabb aggodalomra nem ad okot.— ( N é p s z á m lá lá s i  biztosok ki­
nevezése.) Az általános nép >zám álás, mint tudjuk, 1901. évi január elsején fog megkez­dődni. Városunkban a népszámlálást tizenkét joghallgató s vagy ötven közigazgatási tanfo­lyam hallgató fogja elvégezni, a kiknek kine­vezését a polgármester aláírásával ma kézbe­sítették. À népszámiáló biztosok tudvalevőleg a népszámlá'ás ideje alatt közhivatalnok mi­nőségben szerepelnek s az ezzel járó ható­sági támogatás és törvényes védelem illetik meg őket. Népszámláló biztosokul a polgár- mester a következő joghallgatókat nevezte ki : Borsy Jenő, Gank Nép. János, Didovátz Ignác, Kusinszky Sándor. Liebhard József, 
Malmosi Mihály, Rihmer Jáno3, Papp Károly, 
Szabó József, Landgraf József, Varga József, és Wager Alajos.

MPéc»i Zenekedvelők(A 16 ánEgyesülete^ állal december hó (vasárnap) Dr. Tolnai Vilmosné úrnő és B ar- 
borini Laura kisasszony közreműködése mel­lett a »Vigadó« dísztermében rendezendő alap- szabaiyszerü kamara-hangverseny műsora : 1 Beethoven: Es dur Trio. O p 70. 2. sz. a) Allegro raa non troppo. b) And inte con moto c) Menuetto. d) Allegro. Előadják ; zongorán Dr. Tolnai Vilmosné úrnő, hegedűn Oswald Ferenc, gordonkán Niedermayer János. II. Chaminode : Ritournelle. Tirindeli: Ámoré, Ámor. Énekli Barborini Lauri kisasszony. Ill Rossini : Sevillai borbély. Éoekii Barborini Laura kisasszony. IV. Fuchs Róbert : C dur Serenade. Op. 14. Előadja az egyleti zenekar. V. Fanchetti G. : Piccicato Arabeske. Előadja az egyleti zenekar. Karmester : Oswald Ferenc. Belépti-díj a nem tagok részére 1 korona. Kez­dete délután pont 5 órakor.— (Uj f ő i s p á n o k )  A hivatalos lap mai száma közli, hogy gróf Lázár István, kolozsmegyei alispán, Brassó vármegye főis­pánjává— a saját kérelnaere felmentett M a u ­
rer Mihály helyett ; dr. Bélái László, volt országgyűlési képviselő pedig Nagyküküllövár-megye főispánjává kinevezteUek.

• ■ •

— (As njévi tisztelgések m eg ­
váltása.) A város szegényügyi választmánya ismék kibocsájtotta felhívását az újévi tisztel­gések megváltása iránt. Az adományok. Pécs város házi szegényei javára fordittatnak s a gyűjtői vek e hó 30 ig Magenheim József apátplébánoshoz küldendők. Gyüjtőivek vannak a szegényügyi választmány elnökénél, dr. K e ­
lemen László kanonoknál, jegyzőjénél, dr. Tichy Ferenc első aljegyzőnél és a választmányi ta­gokon kívül a felkért gyűjtőknél.

-• (Jelentés a vizűről) A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a követke­zőket jelenti : Folyó hó 14 én reggel 6 órakor a tettyei víztartóban 570 kbm., az ellentartóban 450 kbm. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 840 köbméternek találtatott.
— (Téraene.) A C3. és kir. 52-ik gyalogezred zenekara vasárnap délelőtt félti- zenkét órakor a Széchenyi téren térzenét ad

a következő műsorral: 1. Induló; Péter Fér- 
dinánd főhercegtől. 2. Nyitány Fiotow »Mirtha«cimü operájából. 3. Müvószélet ; keringő Strauss, tói. 4. Egyveleg Zichy Géza gróf » Roland mester* cimü operájából. 5. Magyar népdalok, Krausz Arthurtól. 6. Induló, Lehártól.

— (Ivánkovits István halála !
Ivánkovits lUvan földbirtokos ma délelőtt meg­halt. Az elhunyt érdemes és munkásságban gazdag életeben köztiszteletet és szeretetet vívott ki magának a halálát átaianos részvét fogadja. Mint építesz kezdte Pécsett pálya­futását ; majd nyugalomba vonulván, kibérelte néhai Horváth Mihály püspök somogymegyei birtokát s azon gazdálkodott. Később a kas- télyosdombói földbirtokot vette meg s ott nagy homoki szőlőtelepet és szeszfőzdét rendezett be. Kiváló gazda volt s a »Pécs-baranyai Központi takarékpénztár* felügyelő bizottsági tagja s a pécsi önkéntes Tűzoltó testület tisz­teletbeli főparancsnoka s nagy mecénása is volt. Betegsége régibbkeletü gyomorrak volt, melynek operáltatasa végett nemrég Budipes­ten is járt. Azonban baja már akutjellegü lévén, hosszas éi kínos betegség után ma meg­halt. Haláláról a következő gyászjelentést vettük : 
*Özv. Ivánkovits Istvánné szül. Adler Ilona úgy a maga, mint az alulírottak, valamint a kiterjedt rokonság ne/ében fájd ilontól meg­tört szivvel jelenti feletjhotetlen férjének, a legjobb vő, testvér és rokonnak. Ivánkovits 
István földbirtokos urnák folyó évi december hó 14 én dél előtt 12 órakor életén ik 62. é3 boldog házaságának 35 ik évéb3u, hosszas szenvedés és a haldoklók szentségeinek ájtatos felvétele után történt gyászos elhunytát. Az Istenben boldogult drága halott földi marad­ványai t. é. december hó 16 án délután 3 
órakor fognak Pécsett, Szóchényi-tér 9. számú házban a róm. kath. hitvallás szertartásai sze­rint beszenteltetni ős onnan a budaikülvárosi közsirkertben lévő családi sírboltba örök nyu­galomra helyeztetni. Az engesztelő szent mise-áldozat az elhunytnak lekiüdveórt folyó ho 17-én reggeli Va10 órakor fog a székes­egyházban a Mindenhatónak bemutattatni. Pécsett, 1900. évi december hó 14-én. Áldva legyen drága emléke! Nyugodalma békés! Ivánkovits Károly fivére. Mayer Ferdin&nd, Pó3z Alajos, Rihmer Elek sógorai. Özv. Ad­ler Józsetüé anyósa. Ivánkovits Károlyné szül. Posz Karolina, Rihmer Eiekné szül. Adler Berta sógornői.*

— Elzárták a vízvezetéket.)Gazdasszonyáink őszinte s indokolt öröme nem sokáig tartott. A c*ak tegnapelőtt megnyitott vízvezetékeket ma délben újra elzárták s ezzel kezdetét vette megint a közkutak szereplése s az ezzel járó mizériák.— (Alakuló közgyűlés.) A pécsi Fillérszövetkezet, mely iránt a legnagyobb foka érdeklődés mutatkozott eddig is, a jövő va­sárnap megalakul. Ugyanis, mint értesülünk, folyó hó tizenhatodban, a holuaputáni vasár­nap. délelőtt 10 órakor tartják az egylet ala­kuló közgyűlését a városháza közgyűlési ter­mében.
— (Uj anyakönyvvezető.) A bel­ügyminisztérium vezetésével megbízott m. kir. miniszterelnök Somogyvárraegyében a rnocso- ládi anyakönyvi kerületbe Brenn Zoltán se- gédjegyzót, korlátolt hatáskörrel, anyakönyv­vezető helyettessé nevezte ki.
— (Építőiparosok hitelesői vé­

dőegyesülete) alakult tegnap a fővárosban. Az igazgatósági tagok közé Zsolnay Miklóst is beválasztották.
— (Pénztárvizsgálat.) Tormay Károly alispán tegnap délután pénztárvizsgálatot tartott a vármegyén, melyen Jeszenszky Lajos árvaszéki elnök, Nagy Jenő tiszti főügyész és 

Gyencs Kletus főszámvevő is részt vettek. A pénztárvizsgálatot tartó alispán úgy a megyei, mint a gyámpénztárt a legnagyobb rendben találta.
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— (A katonaeaabaditób.) Kétség­telenül érdekes dolgokat mond el a m. kir. honvédelmi miniszter egy az összes vármegyei és városi törvényhatóságokhoz, minél széle­sebb körben való közhirré tétel végett küldött leiratában. Á leirat szerint a szekesf jvái'os területén * Katonai irodák* címmel, minden hatósági engedély nélkül oly ügynökségek lép­tek akcióba, melyek ügynökeiket a vidékre is szétküldik s azzal áltatják a népet, hogy n e­kik hatóságilag engedélyezve módjukban s hatalmukban áll, kellő díjazás ellenében, a hadköteles legényeket, hadkötelezettségük tel­jesítése alól felmentetni. — Természetes dolog, hogy — a katonaság alól való felszabadulás vágya lévén mindenkinek — elég * kliensre* találnak az ügynökök. Miután azonban ezek a hatósági engedély nélkül működő •ügynöksé­gek* minden haszon nyújtásának lehetősége nélkül C3ak a tapasztalatlanok félrevezetése es 
a nép zsarolásából élnek meg, a honvédelmi miniszter felhivta az összes törvényhatóságo­kat, hogy minél szélesebb körben tegyék köz­hírré, hogy az ilyen ügynökségek nevében működő ügynökök, nem egyebek szédelgőkaél s a velük (olytatott tárgyalások csupán a ki­sebb. vagy nagyobb összegek erejéig való ká­rosodást eredményezik.

— (M eglőtt tolvaj.) Harangozó István, keszüi lakos a napokban éjnek idején zajt hallott az udvarán, melynek okát keresve, magához vette vadászfegyverét s kiment az udvarra. A mint kiért, a sertés ól mögül hir­telen feltűnt egy előtte ismeretlen ember alakja, ki a gazdit megpillantva futásnak eredt. H i- rangozó Ltváo azonban nem volt rest, hanem felkapva puskáját a menekülő után lőtt, ki azouban megszökött, bár az udvaron talált vérnyomokboi következtetve, alkalmasint meg­sebesült. A meglőtt éjjeli látogatót most ke­resik s valószínű, hogy mihamarább a nyo­mára is tognak akadni.
«— ( A  k ö z v é le m é n y .)  Az a bizonyos vegtelen hatalmú, óriási semmi, melyet maguk a társadalom osztályai tesznek önmaguk fölött korlátlan uralkodóvá, a napokban majdnem életét vette egy fiatal menyecskének, jobban mondva özvegynek. Akként történt a dolog, hogy az egyik szomszéd >s községbe való K e ­

lemen Mártonnéna* a múlt hónapbau meghalt *<£ ura, s az özvegy nem akarván uj év előtt elbocsátani a cselédjeit, a házánál tartotta őket. Volt a cselédség között egy fiatal, csinos kocsislegény is s ez okozta romlását a jószivü Asszonynak. Bár sem a legénynek sem az özvegynek eszük agában sem volt közelebbi viszonyba lépni egymással, a .közvélemény*, mely elvégre is nem volt más, mint a falu­beli szószatyarkodó vénasszonyok nagy tö­mege, a nyelvére vette a fiatal menyecskét, suttogva bár, de úgy, hogy mindenki hallja összekombinálták a kocsislegényével s szinte pletyka-orgiákat ültek a szegény özvegy asz- fczony becsülete fölött. S ez annyira elkeseri tette özv. Kelemen Mártonnét, hogy tegnap öngyilkossági szándékkal kékkő oldatot ivott, szerencsére azonban házbelijei megtudták a dolgot s igy, ellenszereket adva be neki, sike­rült őt a haláltól megmenteni. Hogy ez a tragikusnak készült befejezés lecsillapitja-e majd a .közvéleményét, az nagy kérdés, mert tnszen a rágalom, mely egyszer kikezd valakit, nem nyugszik addig, mig izekre nem tépte ki­szemelt áldozatát.
— (A cigány asszony keservei.)

Kolompár Józsetné kökényi cigány asszony panaszt emelt tegnap a községi elöljáróságnál, hogy lakásából valaki két párnát és egy alsó szoknyát ellopott. Miután igen valószínű volt, hogy a jajongva keresett holmik nem éppen becsületes utón kerültek a cigány asszony tu­

lajdon íbn, a panaszt felvevő községi tisztvi­selő úgy szép szerével próbálta kivenni Ko- lompárnéból, hogy honnan szerezte azokat a— .finom patyolat huzatu*annak a párnának semmi kérdezte ravaszkodva a
ondja sopán

mint ő mondta párnákat.— Nem volt ismertető jele ? - községi tisztviselő.— Nem vót kírera ánnák semmi. Nu de má' hogy is lett vuná ! kodva a cigány asszony.— No, hát akkor lelkem, aligha is ke­rülnek elő a maga párnái. Mert, hogy tudjuk meg a világon levő sok párna közül, hogy melyik a magáé. Hja! Ha volna valami ismer­tető jele, az egészen más. Akkor . . .A cigány asszony hirtelen abba hagyta a sopánkodást, aztán elgondolkozott, majd mint a kinek jó ötlete támadt, szaporán adta föl a szót, hogy :— De most gyut esembe, nágyságos urám, hogy vult bizsuny ázsun ulyán morog- rárn, kit bötü . . .— Igen? Aztán mi volt az a két betű?— Hát ázst hisem *H. A.«, — mondta a cigányasszony reménykedve, de öröme csak­hamar szomorúsággá vált, mert hát az idegen »morográm«-ról bizony rájöttek, hogy a ve­szendőbe került párnák lopottak voltak. § végre is Kolompár Józsefné kénytelen volt be­vallani, hogy a párnákat tényleg Hatos András kökényi lakostól lopta. A csapdába került ci­gányasszonyt átadták a bíróságnak.— ( V a d o r z ó k  b o s s u ja .)  Arra járó emberek tegnap este vérében fetrengve talál­ták az országúton Mészáros István, rác-petrei mezőőrt, a kinek homlokán volt egy nagyobb, de nem életveszélyes seb. Nyomban jelentést tettek az esetről a hatóságnak, mely ez ügy­ben megindította a vizsgálatot. A vizsgálat kiderítette, hogy Mészáros Istvánt az ország­úton orozva támadták meg s egy doronggal ütötték tejbe. A nyomozás során sikerült a tetteseket Andricsek Jocó és Mikulics Stevo vadorzók személyében elfogni, kik a mezőőr­nek már régebbi idő óta haragosai, mert az őket egy ízben feljelentette a hatóságnál. A boszuálló embereket átadtak a bíróságnak.— ( L ó k Ö tö k .)  A különböző rossz szán­dékú embereknek ez a válfaja az, mely csakigen ritkán rafinériával hallat magáról, mintha bizonyos csinálnák a dolgot, hogy nemkikerüljék a ha-oly gyakran szerepelve, tóság embereinek éber figyelmét. Menics Ist­ván, .Laci szerelme* pusztai lako3 jelentette be legújabban a hatóságnál, hogy ismeretlen tettesek egy pejkancát kötöttek el az istálló­jából. A lókötöket most nyomozzák.
_ (A Dana áradása.) Á Duna ahónapok óta tartó apadás után moU rohamos áradásuak indult. Általában az összes vizek emelkedőben vannak s igy a vízállás kedvező a hajózásra. Paksnál 306, Bajánál 376, M>- hácsnál 376, Gimbosiál 330 cm. a Dunaálláss.

(A „Pécsi Polgári Kasainó 4)holnapi Vörösmarty-ünnepélyének műsora a következő: 1. .Szózat*, énekli a .Polgári Daloskor.* 2. Ünnepi beszéd. Irta Ilekinjer István, felolvassa Putzer Lajosáé Hartl Ilona úrnő. 3. » Egészen átadám szivem*. Ária Kon- titól, énekli Putzer Margit urhölgy. Zongorán kiséri Vész Albert. 4. .Vörösmarty emléke­zete.* Költemény, irta és szavalja Végh La­jos. 5. Egyveleg. «Hunyadi László* operából. Zongorán előadja Vész Albert. 6. .Király in­duló « Énekli a «Polgári Daloskör*. Az es­tély kezdete holnap (szombaton) este nyolc órakor. Belépő-dij 60 fillér.

(A  k ir a k a t  elő tt.) A Poliák félő
rövidáru üzlet kirakatát rendezte ma délelőtt 
a tőutcán az egyik segéd. Arra ment szeren­
csétlenségére egy törvényszéki szolga épen 
akkor, mikor a segéd nem nézve hátra, a ki­
rakatból leugrott s épen a törvényszéki szol­
gára ugrott, a ki megijedt s a kit a teher 
érzékenyen sújtott. Rövid összeszólalkofeáa 
után az affér véget ért. A kirakatot rendező 
segéd ur mindenesetre kissé figyelmesebb le­
hetne a közönséggel szemben, mert ha vélet­
lenül más ment volna ugyanakkor arra, me­
rész ugrását aligha vitte volna szárazon el. A 
közönséggel szemben nemcsak a boltban kell 
előzékenynek lenni, mikor tőle hasznot várunk, 
hanem az utcán is. A kirakatok rendezésénél 
meg nagyon jó óvatossági szabályokat szem 
előtt tartani, töképen pedig azt, hogy senki­
nek ne okozzanak kellemetlenséget.

— (Népszámlálás Pécsett.) Ujév napján kezdik a népszámlálást s hogy ne legyenek nehézségei, most világos utasításokat adnak ki rá. Az utasításnak Pécs város terü­letére vonatkozó szakasza négy ré9zre oszlik. Három mintát alkalmaznak a népszámlálók. 
Számláló lapot, mely minden lélek után ki­töltendő, lakásboritékot, melyet a lakásokról töltenek ki és végül úgynevezett házi gyűjtő- 
ivet, melyek a házakra vonatkozó adatokat foglalják magukban. A számláló lapot és la- kasboritekot a családfő vagy helyettese, a gyüjtőivet ped:g a ha/.tulajdono3 vagy helyet­tese tölti ki. A nyomtatványokat a városi hatóság által kinevezett számlálóbiztos de­cember 29 ike es 31 ike között osztja szét a háztulajdonosok között. A népszámlálási nyom­tatványokat ingyen osztják szét. A kitöltött nyomtatványokat január elsejéig le kell adni a háztulajdonosnak, a ki a lapokat megőrzi a számláló biztosok számára. A ki tudva hamis, vagy valótlan adatokat vall be, vagy az adat­szolgáltatást megtagadja, kihágást követ el Ó3 száz koronáig terjedhető pénzbüntetéssel bün­tetik. A népszámlálási adatokat sem adózta­tási, sem más célra nem használják föl, csupán kizárólag statisztikai célokra. A kérdező lapon huszonkét kérdé t kell kitölteni. Az anya­nyelvre azt mondja az utasítás, hogy anya­nyelv gyanánt azt a nyelvet kell megjelölni, a melyet az illető magáénak vall s legjobban beszél. A »más beszélt nyelv* gyanánt is mindig csak élő-nyelv értendő. így például latin vagy héber nyelvet nem lehet a kérdőívbe beírni. A családi állapotnál a törvényes állapot veendő tekintetbe. Az írni, olvasni tudásra vonatko­zólag az kimondja, hogy itt nem elégséges az • igen*, vagy .nem» szókkal felelni, hanem ir és olvas; csak olvas; sem ir, sem olvas sza­vakkal kell válaszolni.— ( A  k a s z á r n y á b ó l .)  Kaszárnya-vi- zittet tartott a huszárlaktanyában az ezredes. Épen iskolázták az újoncokat. Egyik újonc­tól kérdezett valamit, a mit mert az nem tu­dott, haragra lobbanva fordult a káplárhoz :— Adja ide azt a könyvet !A könyvben bent volt a kérdésre a fe­lelet s azt az újonc orra elé tartja az ez­redes, s rákiáltott :— Olvassa el.— Alássan jelentem, ezredes ur, nem tudok olvasni !— Nem tud olvasni, a haszadik százai-

ban? álmélkodott haraggal az ezredes.
— Alássan jelentem, ezredes ur, a ti­

zenhatodik században vagyok !
— (Egy kőosiszoló betegsége.)

— Grandtontainei levelezőnktől. — Ohappatte 
Arsene urnák, kőcsiszoló Grandtontaineben, 
Berni canton (Svájc) nehéz megpróbáltatásokon 
kellett kereszttilmennie. Többféle betegségtől 
egyidejűleg meglátogatva, egymásután minden 
képzelhető gyógyszert megpróbált, amelyek 
neki azonban csak néha szereztek egy kis



P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. december 15.

múló könnyebbülést. A gyengeség és vérének tisztátalansága oly nagy volt, bogy egy hat hatós megújító és energikus erösitö szer ok­vetlenül szükségessé vált. Szerencsére a leg­jobbat, a regeneráló tulajdonságainál íogva oly ismeretté vált Pink-labdacsokat választá, melyek rendkívüli hatást idéztek elő nála. Ezeknek tényleges nagy hathatósságát szám­talan gyógybizonylat igazolja a vér kimerü­lésének minden esetében, ami rendesen vér- szegénységet, sápkórt, neurastheniát, rheumát és gyermekeknél angol kórt és Vitus-táncot von maga után.Chappatte ur levele meggyőző módonkioktat bennünket ez iránt :»E1 vagyok ragadtatva azon meglepő ha­tásoktól, melyeket a Pink labdacsok nála előidéztek. Egészségem rég idő óta komolyan meg volt rongálva s minden gvógyitás dacára csak könnyű javulásokat voltam képes elérni, amelyek nem soká tartottak. Csak a Pink- labdacsok erősítették meg ismét egézségemet, gyógyították meg rheumámat és űzték derék­fájásomat.

Chapatté tir egy fénykép után.Imét visszanyertem erőimet és azon sze­mélyek, akik engem naponkint látnak, a nagy változáson, amely rajtam történt, egészen el vannak képedve. Továbbá még iülzugásom és genyedésem is volt, amelyek majdnem telje­sen megszűntek. Hogy ez utóbbi kellemetlen­ségtől teljesen megszabaduljak, a kezelést még folytatom. Most csakugyan úgy tűnik fel előt­tem, mintha uj életet kezdtem volna, örven dek, hogy önnek megelégedésemet kifejezhe­tem s a Pink-iabdacsokat minden erőmből ajánlani fogom. «Kaphatók minden gyógyszertárban, vala­mint a magyarországi főraktárban : Török József gyógyszertárában Budapesten, Király- utca 12. Dobozonkint 1 frt. 75 krért vagy 6 dobozonkint 9 írtért.
A  P É C S I  N E M Z E T I S Z Í N H Á ZJ Ö V Ő  H E T I  M Ű S O R AHétfő, dec. 17-én: A  notredamei templom ha­

rangoz ója.Kedd, dec. 18-an : Szegény Jonathan.Szerda, dec. 19-én : Tüzérek gyakorlata. Csütörtök, dec. 20-án : Dolly.Péntek, dec. 21-én : Iloffmann meséi. Szombat, dec. 22-én: Ugyanaz.Vasárnap, dec. 23-án délután : Cornevillci
harangok ; este : Betyár kendője.

Művészet, irodalom.Q  Dolly. Komlóssy Ilonkának volt tegnap jó estéje. Az övé volt a címszerep, neki volt a legtöbb dolga s a főszerepben igazán jó alakítást nyújtott.Dolly olyan lányka, a kinek — saját mondása szerint — csak mamája volt, atyja nem. Mint ilyen nevelkedett fel Stolpe tanár műtermében, egy csomó festőművész között, a kik csak úgy duzzadtak a bohém vértől. A kis Dolly a lelke a műteremnek, a ki nélkül nincs ihlete sem a művészeknek. Szereti a kis Dollyt mindegyik, s mindegyik gondját vi­seli, őrködik felette, de legelső sorban Stolpe

tanár, a ki még anyagilag is segélyezi, gon­doskodván ellátásáról s neveltetéséről. S a  kis naiv Dolly, a ki már tizennyolc éves, viszont szereti a jó fiukat s leányos lelke egész he­vével csöng Stolpen, a kibe szerelmes, anélkül, hogy tudná, mi az a szerelem. Ennek tuda­tára csak akkor ébredf mikor Schütte grótné — megtudván, hogy férje gyermeke a kis Dolly — kiragadja a bohémek közül s szi­gorú rendszabályokkal akarja »jobb utra«r té­ríteni az ártatlan kis Dollyt, kinek a bünrő még fogalma sincs, s a ki a bohém fiuktólcsak jót tanult.Nem tudja magát beleélni az uj szo­kásokba s azokkal folyton összeütközésbejön, valamint a grófné akaratával is, s minthogy lelke vissza vágyik a bohém tanyára, külö­nösen Stolpe után, visszaszökik s eléri hő vá­gyát, Stolpe szeretvén őt viszont, feleségül
T0SZÍ. Bájos kis mese, s Komlóssy alakításá­ban a kis Dollynak minden mozdulata ellen­állhatatlanul magával ragadja a nézőt. Kom­lóssy Ilonka végre igazán neki való szerephez jutott, melyben nemcsak tehetségét, hanem egyéniségét és önállóságát is érvényre tudta juttatni. Közvetlenségében bájos volt, s a kis lányok naivitása ott volt minden szavában, minden mozdulatában. Érdeklődésünket mind­végig fenn tudta tartani s sorsát részvéttel figyeltük. Nyílt színen is kapott tapsot, úgy meg nagyon sokat tapsoltak neki, a mely ovációt természetesen meg is érdemelt. Szacs* 
vay Sándor Stolpe tanárja igaz színekből volt összeállítva, s ezért volt is sikere. Rajz  Ödön pompás bohém fiú volt, s az alakítása azeredetiség bélyegét viseli magán. Vágó Béla Schütte gróf szerepében kitűnő kabinet ala­kítást produkált teljes sikerrel. Ugylátszik, ez­úttal ismét, mint mindig, sok gondot fordított szerepének tanulmányozására, s a gróf jelle mének alapvonását — a gyermeke iránt való szeretetet — hatalmasan domborította ki, da­cára a gróf sok télszegségének, s nevetséges oldalainak, ezt az érzést meghatóan tudta in­terpretálni. Játékát a közönség lelkesen meg­tapsolta. Veszprémmé úgy megjelenésében, int játékában kiválót nyújtott. Mintha csak neki írták volna a grótné szerepét. Kedves jelenség volt Kende Paula is, bár neveltetési módját tartva szem előtt, miben a grófnétól részesült, nem lett volna szabad több Ízben oly túl elevennek lennie még Frédivel szem­ben sem. Kozma egy dalt énekelt igen szépen.A darab gördült s mégis ennek ellenére kissé vontatott, bár oly jó előadásban, mint a tegnapi, mindvégig fenn tudja tartani a figyelmet. Sok publikum bizony nem volt a nézőtéren, de hálás volt, s sokat tapsolt. Kár, hogy vannak, a kik minden darabban arra törrkesznek, hogy a figyelmet a szin pádról elterelvén, magukra vonjak azt akár fel­tűnő járáskeléssel, akár egyéb módon. Az ilyen dolgok nemcsak akárhány nézőt bősz* szántanak, de a szereplók ambícióját is képesek a fagypontra redukálni, ügy látszik, az ilyen figyelmet magukra vonó alakok nem voltak még nagyobb színházban s nem voltak tanúi bizonyos megérdemelt rendreutasításoknak a nagyközönség részéről a nagy nyilvánosság előtt. Valóban kár. (C.)O  N é g y  m a g y a r  k é p . Az egészországban mindenfelé ha betekintünk bárki­nek is a lakásába, mindenütt találunk olaj nyomatú, vagy színezett kőnyomatu képet, melynek sablonszerű kiviteléről, meg a tárgyá­ról is lerí a külföldi gyári munka. Ha kérdez­zük az illetőket, hogy miért nem szereznek be hazai tárgyú és készítésű képeket, egybe- hangzólag azt felelik, hogy nem lehet kapni oly képet, melyet csak a legkisebb műizléssel biró képvásárló lakása díszítésére megszerezni iparkodna. Ezen óhajnak, ezen kívánalomnak tett eleget Egyházy Ágoston és Társa kiadó- válallat, midőn kiadta a hires Munkácsy M i- 

hályunk „ A  falu höseu és „ Siralotnházu, úgy

Révész Imre „ Petőfi a csárdábanu és „Petőfi, 
a táborbanu cimű négy festmény színezett másolatát. Ezen reprodukció Kádár Gabor műtermében készült s oly kitűnő kivitelű, oly hű mása az eredetinek, amilyen még nem ké­szült nálunk és valóban megérdemli, hogy minden szalon falát ezen remek kivitelű ké­pek díszítsék. A kép nagysága 80X62 cm. egy-egy példány ára keret nélkül 24 korona, 10 cm-es aranyantik keretbe foglalva 44 ko­rona. A képek havi részletfizetésre is meg- kaphatók, még pedig 3 vagy 5 koronás rész­letekre, és igy könnyen megszerezhető szoba­díszt képeznek. Bővebb felvilágosítást ad, esetleg prospektust küld : Egyházy Ágoston és «Társa Budapest, VI. Eötvös-utca 44 sz.

Q  A  N agy Képet V ilágtörté­
net ötödik kötete most hagyta el a sajtót. A kötet a középkorral foglalkozik, s szerzője dr. Mika Sándor, a jónevü történetíró, kit első műve megjelenése után mindjárt Buda­pestre szólított a tanügyi kormány, s a ki azóta a tanárképző gyakorló tőgimnáziumban s az Eötvös-kollegiumban tanárkodik. A könyv nyeresége és dísze a Nagy Képes Világtörté­net vállalatának. A nagy munka szerkesztője Marcali Henrik akadémikus, egyetemi tanár, a ki a vállalatban az uj és a legújabb kor történetét maga irja. Egy kötet ára 16 kor. Kapható Révai Testvérek írod. Int. Rt. köny- vesházában (Budapest, V ili., Üllői-ut 18.) rész- lefizetésre és füzetekben is, s bármely hazai könyvkereskedésben.

0 R endelet a színi-engedé­
lyekről. A belügyminiszter rendeletet bo­csátott ki az ország összes törvényhatóságai­hoz, a melyben megtiltja a helyhatósági en­gedélyek kiadását olyanok részére, a kik nincsenek jogositva szini előadások rendezé­sére. Az érdekes rendelet szószeriut a követ­kező : «Ismételten előfordult, hogy a helyha­tósági szini engedélyek kiadására jogosított hatóságok oly egyéneknek is adtak helyható­sági engedélyt, akik szinielőadások rendezé­sére jogosító engedélyt fölmutatni nem tudtak. Minthogy az illető hatóságoknak ez az eljá­rása egyrészt a fennálló szabályokba ütközik, másrészt megnehezíti annak ellenőrzését, hogy szinielőadások rendezésére hivatottsággal nem biró egyének a magyar színészet hitelét ne kockáztathassak s a különben is nehéz vi­szonyok között levő színigazgatók boldogulá­sát meg ne nehezítsék, íölhivom a törvény- hatóságokat, intézkedjenek, hogy a jövőben hasonló esetek ne forduljanak elő s a hely hatósági engedélyek csakis a szini engedély felmutatása után adassanak ki. Budapest, 1900. november 20-án. A miniszter helyett, Gulner s. k. államtitkár.

Folyószám 74. Idénybérlet 74. Páros bérlet.
Nemzeti M színház.

M a , szo m b a to n , d e ce m b e r 15-én :T r o u b a d o u r .Verdi nagy operája.Személyek :Luna g ró f..........................................................Mezey AndorL e o n o r a ...........................................................Caurgai AdélA z u c é n a ...........................................................Szirmay OlgaManrico . . • ...........................................Kozma PistaI n e z .....................................................................Gergely G.Ruiz ................................................................Delli
H olnap, vasárnap, d e c e m b e r  l b á n :Délután 3 órakor félhelyárakkal.

Koldusdiák.Operette.Este félnyolc órakor rendes helyárakkal.
Éjjel az erdőnSzínmű.
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VASÚTI MENETREND.
Érvényes október 1-től.P É C S R Ő L  I N D U L :Gy. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v.Budapestre • • • • 8*22 11*41 3*06 11*10 

B .- Set.-Lörinas • • 8 48 12 13 3.36 11 *£(B.-Sit.-LőrmczrőlB. Sellyére v. ▼. £55, tv. sz. sz. 917, v. v. 346)
Uj-Dombovár érk. • 9.67 1*34 5.01 1*84(Kaposvár felé ind.gy. v. 1008, sz. v. 1*55, gy. v . J l 31̂  sz. v. 2.15) (Báttaszék felé sz. v. 310 tv. sz. sz. 2.30
Uj-Dombóvárról ind. 1004 2*32 5.21 2.66 

Budapestre^. p. u. é. 1*25 800 8.36 8*20V. v. Sz. Y.Barcs-N.-Kanizsa-Bécs felé • • 8 28 6 32
B .-Szt.-Lörincz • • • 9 06 7*2
B a r c s .................................  10*54 9 oo
N .-K anizsa  . . . .  1*29 ll3jl 
B é c s .......................  9*35 8.50Sz. v. Sz. v. Sz. y . Gy. v.Eszék l e i é ......................  5*42 12*14 4*26 8 36

Űszögh érk. • • • 6->8 12.27 4*40 8.o0 
Villány . . .  4 8 1.513 5-27 9 ajfMohács felé sz. v. 7.06 szv. 10*36 sz. v. 1*55 sz. v. 10*06 Mohács érk. 7-60 10 36 2-39 10*18
Villány ind. • • 665 1*18 5 32 9-43 
E s e é k .....................  8 08 2.27 6.47 11.01Bud apes t-Mohácsi vonal: Budapestről indul napon­ként délben 12*00. Mohácsra érkezik este 9*60

— ___ -  ____________________ - -  ------------------------------------------- ---------------------------------------------------------------------------------------- ------------------------- ------------------------------------------------- --  ----------------------------  ■  -  —  - -Pécs szab. kir. városm e t e o r o l o g i a i  á l l o m á s a  J e g y z e t e i .1900. december 14. délután 2 órakor.Barometer (redukált) =  745*5 mm.Hőmérsék =  3*3 °G.» maximuma : 2*3 °C \> minimuma: 1*6 °C ) e6naP* Páranyomás : 5*1 mm.Relatív nedvesség: 88°/0.Felhőzet: 10* Str.Szélirány s erő : W. 1.Csapadék 24 órai : 0*4 mm. •Ködös, borult idő várható.
D r, Ciirtr.

P É C S I  v O Y
mohácsi kir. járásbíróság könnyű testi sértés vétségében mondta ki bűnösnek Kántort s ehhez képest tiz napi fogházra s húsz korona pénzbüntetésre ítélte őt. Ezen ítéletet a pécsi kir. törvényszék mint másodbiróság helyben hagyta.

Országgyűlés.

T  a n U g y.) M e g j u t a l m a z o t t  t a n í t ó .  Anagyar földhitelintézetnek faiskola kezelésre títüzött pályadijait most osztotta ki a föld- nivelési miniszter. Ilyen jutalomban, kétszáz koronában, részesült Györkös József, somogy- ssökölyi tanító.

▲ képviselőhöz filéae deo. hó
14 én. (A * Pécsi Figyelő* eredeti távirata.)A képviselőház mai ülésén Percei Dezső elnök lése mellett az indemnitást részleteiben vita nélkül elfogadták.Az ujoncjutalék provizórium ellen Tóth János beszélt. Törvénytelennek és egyoldalú­nak tartja a javaslatot, mert Ausztriában al­kotmányosság nincs. A tizennegyedik szakasz alapján ily fontos javaslatot életbeléptetni nem szabad. Határozati javaslatot nyújt be az ön­álló magyar hadsereg felállítása tárgyában.

Széli Kálmán miniszterelnök kijelenti, hogy Ausztriában van alkotmányosság. A reichsrath-választással az alkotmányos élet fo­lyamatban van. Ha ez fölfüggesztetnék, akkor volna Tóthnak igaza, mert akkor a véderő­törvényt revideálni kellene.
Ugrón Gábor szerint nem teljes az al­kotmányosság Ausztriában. Az osztrák kabi­netalakulások a parlamentarizmus valóságos kicsúfolását teszik. így őrmestereket is lehet kinevezni minisztereknek. A hadügyminiszter a költségvetést sohasem tartja be. A székely- J földi katonaiskolát sokszor megígérte és nem állította fel, mert mindig lehetetlen pénzügyi követelésekkel áll elő. A hadügyminiszter megtiltja a tiszteknek a magyar beszédet. Ha­tározati javaslatot nyújt be, hogy a magyar ezredekben csak magyar fiuk szolgáljanak ma­gyar tisztek vezetése mellett.
Gromon Dezső, honvédelmi államtitkár, sajnálja, hogy a magyar tisztek a tanári pá­lyát nem kedvelik smost kezdenek iparkodni. Tagadja, hogy a hadügyminiszter eltiltotta volna a magyar beszédet. A hadügyminiszter sokkal tapintatosabb s alkotmányosabb, sem­hogy ilyet elrendelne.
Kossuth Ferenc és Pulszky Ágost rövid] beszédei után Széli Kálmán miniszterelnök ki­jelenti, hogy Ugrón javaslata felesleges, mert a magyar ezredekben magyar szellem van, smagyarul leveleznek.
Ugrón Gábor erre visszavonta javaslatáts a ház elfogadta az ujoncjavaslatot.

katholikusra s ma keresztelték meg az erzsébet-városi templomban. Áttérésének történetét könyvben készül megírni.
— V á ltó h a m isitó  föld b ir­

tokos. (A „ Pécsi Figyelő“ eredeti táv­irata.) Felső-Nyárádon egy odavaló elő­kelő földbirtokost, Gotbard Emilt a mis-kolci ügyészség váltóhamisításért letartóz­tatta. Épen Amerikába készült, mikor letartóztatták.
— M egcáfolt h a lá lh ír . (A, , Pécsi Figyelő14 eredeti távirata.) Jónás Béla joghallgató Mármaros-Szigetről táv­iratban megcáfolja a haláláról szóló hirt. 

Matessik Tódor tőhadnagy elmezavarban lőtt rá, de sebesülése jelentéktelen.
— Feh éregyh ásán  telep í­

tenek. (A , ,Pécsi Figyelő'4 eredeti táv­irata.) A gróf Haller Lujza-fclc fehéregy­házi birtokot árverésen 300.000 koronáért megvásárolták telepítés céljaira.
A  király-serfósó bukása.( A , ,Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) A kőbányai király-serfőzde 1,884.2)2 ko­

rona veszteséggel megbukott.

Laptulajdonos Felelős s íerke.it<5H ZAUTTEK «ÚSZTAT P L E IM N U E R  FEREN C
TAIZS JÓZSEFkiadó.

Törvénykezés.§ M a e s k a - s e n e . Grác Ferenc fiatal | názitimi tanár, bányász gyerek négy-öt társával Weszl György­in e k  macskazenét adott kinn Bányatélén a Cassián aknánál s a tetejébe a kezében levő kannával helyben is hagyta az asszonyt. Ai kir. járásbíróság ezért öt napi fogházat és huss korona pénzbüntetést sózott a nyakába. A kir. törvényszék az első fokú bíróság Ítéletét hely­ben hagyta.§ V a t v i l l a .  Szakos Józsefné, olasz lakos bepanaszolta Popovics Antalt, hogy ez kiemelte az ő vasvilláját s ezért a pécsváradi kir- járásbíróság Popovicsot lopás vétségébenMarasztalta el, mérvén rá nyolc napi fogházat.á pécsi kir. törvényszék azonban a vádat nem látta beigazoltnak s ezért a vádlottat telmentette.§ M e g v á g t a  a  k a s s á v a l .  Kántor József darázsi lakós, folyó évi julius hó 17-én me8*ágta kaszával Dobos Józsefnét s ezért a

t á v i r a t o k .
— Á tté r t író. (A „Pécsi Figyelő11 eredeti távirata.) Dr. Hevesi Sándor, is­mert iró és eszthetikus, budapesti főgim-a zsidó vallásról áttért a

Látképes levelező-lapok.Pécs városa és környéke legszebb ré­
szeiről felvett és legszebben elkészített 
látképes levelező-lapok 10 darab

20 kr.Schönwald R.-nél
Dr* Klrély-utcxa, vórosház-épOlot.

Pécs belváros Király-utcza 3tiszámú házban
! egy tágas bolthelyiség3 ajtóval, jelenleg fűszer-üzlet, lakással együtt a jövő 111 áj US 1-ére bérbeadandó.

Mélyen leszállított árak!A .G Ó L Y A "  boltos tisztelettel értesíti a nagyérdemű hölgyközönséget, hogy a legközelebbikarácsonyi ás újévi ünnepekalkalmával, azon kellemes helyzetbe jutott, bogy a raktáron levő összes árukért, u. ni.
ruhaszövet) flanelt, barchet és vészoiiárut továbbá női és gyerm ek felöltőket, olcsóbban,mint bármely végeladáson, árusít el :
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Hirdetmény.
. { ,1Közhírré teszem, hogy Verm e»  

(W eiss) D á v id  és neje tulajdonátképező a pécsi 857. sz. tkvi betétben felvett
z-iitfai 13. a  egyoiel*és udvar 1900. évi december 17 ikén d. e. 10 érakor a pécsi kir. törvszék án érési helyiségében biréi árverésen el fog

ndatni.
Dr. Gellér Samu,ügyvéd.

Mi a legalkalmasabb ajándék
karácsonyra, újévre valamint szü­
letési és névnapi alkalomra, csakis
egyedül

arczképes levelezőlap1
t

a melyet jutányos áron készít természetes 
fölvételben, vagy esetleg fénykép után

igen csinos kivitelben.

Marton
fé n y k é p é s z .

Ferencziek számPék város háztulajdonosainak
névjegyzékees

)t

a helyrajzi és kataszteri számokkal, az utcák,illetve dűlők szerint.
Kapható kiadóhivatalunkban

kA  két kötet ára 3 korona.

A szemüveg vagy, orrszoritó viselőkre
nézve nagyon fontos!

Folyó évi december 1-től leszállított árak mellett.
1 szemüveg vagy orrszoritó1 Hegyi jegec-üveggel

1 Irt,3 .
¥
¥  
¥  
¥
¥  
¥  
¥
¥  ¥
¥
M

Schönwald Imrénél
Pécsett, K irá ly -u tca  H attyú-épület

f i i  2 •» s  é I . 1 t i

Mindennemű javítások a leggyorsabban es olcsó áron eszközöltetnek.

A  „Pécs-baranyai Fillér szövetkezet/4 Pécsett

folyó hó 16-an (vasárnap) e

1 0 o n lkot
a városháza közgyűlési termében tartja

alakuló közgyűlését
melyről a t. üzletrészt urakat értesíti

A Baranyam egyei aff
H A M -  /  ^

Pécs város és vidéke gazdaasszonyainak
a kellő helyen való takarékossága valódi művészét, állítjaH

P É C S E T T , (Irmaimások utcaija 24. sz.) a „fehér kakasához

1 kg. kávét nyersen 1 írt 12 krért 1 » » » Ma­nilla minőség, Cuba és Ceylon csak —1 kg. gyöngykávét —1 » Cubakávét finom 1 » 601 » » » legfin. 1 » 801 » Mocca » arábiai 1 * 801 *> Arany Jáva kávét 1 » 801 » legf. pöi költ » 1 » 50

Ezen ezég ajánl i g e n  O l c s ó  n, mig a készlet tart :

1 » 86 1 » 50 »
»»
»
»»»

c ^ e2 B —> cV..-JB -E'S-o .s r i►•0:0®n tij~ Zr
s  « â l -
> * tr-íc | 5 |îO jtc Cu M

A szesz és pálinka árának nagy adója dacára, mig 1 liter legfinomabb jamaikai rum a készlet tart, minden versenyen felül, ed- ~ dig inég nem létező árakon ajánl :1 liter jó rumot — — — — 50 kiért.1 » finom és igen erős, zamatos
rumot theához — — -  90 »1 palack Tipp* Topp nevű rumot, mely min­
den versenyen felül áll, 085 literes 50 k r, 0*7 literes 1 írt -  Egyedüli el- 
érusltás a dehér kakasa-nál.

2 fit.
Cognac — 0*85 liter 55 kr., 0 7 liter 1 írt
Thea9 finom, 10 deka csak — — 40 kr.Legfinomabb orosz karaván thea10 deka — — — - — 80 kr.
Cukor, leipnik— lundenburgi, — 1 kg. 44 kr.* » » kocka 1 * 46 kr.
Porcukor, saját őrlés 1 kg. — — 48 kr.
Liszt 00, kilója csak — — — 14 kr.A közelgő karácsonyhoz : Ízléses csinos és emellett olcsó karácsonyfadíszek, cukorkák, i rány és ezüsl szálak és porok arany, bronz,ezüst lény lemre, szeszvilágitásra berendezett lámpácskák, gyertyák minden színben. Meglepő olcsó játékuidonsá°u • lutó eeerek és croco- dilok, burtioonbita, babonacaokrok stb. a legnagyobb választékban. " KTovábbá mindenféle fűszer-áru a legjobb minőségben és a legolcsóbb áron szerezhető itt be.Szives pártfogást kér,

Vidéki megrendelések pontosan és gyorsan elkiildetnek.
teljes tisztelettel

Koszi Jánosné.Nyomatott laizs József könyvnyomdájában Pécsett.
#




